Zmluva o vypozicke lekarskeho
pristroja

(dalej len ,,Zmluva“)

uzavreta podla § 659 a nasl. zékona ¢. 40/1964 Zb.
Obdiansky zakonnik v zneni neskorsich predpisov
medzi zmluvnymi stranami:

Roehe Slovensko, s.r.o0.

Sidlo: Pribinova 7828/19, Bratislava - mestska cast
Staré Mesto 811 09

1CO: 35 887 117

DIC: 2021832087

IC DPH: 5K2021832087

Prévna forma: spolocnost s rucenim obmedzenym
Zapisanda v obchodnom registri Okresného sadu
Bratislava I, oddiel Sro, vlozka ¢. 31845/B

Bankové spojenie:

Roche Finanz AG, Grenzacherstrasse 122, 4058 Bazilej,
Svajtiarsko

Banka: Deutsche Bank AG, Taunusanlage 12, 60325
Frankfurt am Main, Nemecko

IBAN (EUR): DEO07 1207 0070 0010 0800 00
SWIFT: DEUTDEFFVAC, typ platby v EUR: SEPA

V mene ktorej konaji: Joao Pedro Correia Carapeto,
prokurista a Ing. Zuzana Cumov4, prokuristka

(dalej len ,,poziciavatel'alebo ,,Roche®)

Nemocnica Alexandra Wintera, n.o.

Sidlo: Winterova 66, 921 63 Piestany

1CO: 36084221

DIC: 2021704685

IC DPH: SK2021704685

Pravna forma: neziskovd organizacia

IBAN: SK73 0900 0000 0051 3006 7177

V mene ktorej kond: MUDr. Stefan Kéia, riaditel

(dalej len ,,vypoziciavatel®)

(dalej spolu ako ,,zmluvné strany” alebo jednotlivo ako
wzmluvnd strana®)

Contract on Borrowing of Medical
Device

(hereinafter as the ,,Contract”)

concluded pursuant to Section 659 and subsequent
provisions of the Act 40/1964 Coll. the Civil Code as
later amended, by and between the following parties:

Roche Slovensko, s.r.o.

Registered Office: Pribinova 7828/19, Bratislava -
mestskd cast Staré Mesto 811 09

Company ID: 35 887 117

Tax ID: 2021832087

VAT ID: SK2021832087

Legal form: limited liability company

Registered in the Commercial Register held with the
District Court of Bratislava I, Section Sro, File No.
31845/B

Roche Finanz AG, Grenzacherstrasse 122, 4058 Basel,
Switzerland

Bank: Deutsche Bank AG, Taunusanlage 12, 60325
Frankfurt am Main, Germany

IBAN (EUR): DE07 1207 0070 0010 0800 00
SWIFT: DEUTDEFFVAC, payment method: SEPA
Represented by: Joao Pedro Correia Carapeto, Proxy
holder and Ing. Zuzana Cumové, Proxy holder

(hereinafter as ,,Lender” or “Roche”)
and

Nemocnica Alexandra Wintera, n.o.
Registered seat: Winterova 66, 921 63 Piedtany
Company ID: 36084221

Tax ID: 2021704685

VAT ID: SK2021704685

Legal form: non-profit organsation

IBAN: SK73 0900 0000 0051 3006 7177
Represented by: MUDr. Stefan Koiia, Director

(hereinafter as ,,Borrower")

(hereinafter referred to jointly as “Parties” or
individually as “Party”)

Roche Slovensko, s.r.o. Ing. Zuzana Cumova
Diagnostics Division
Pribinova 7828/19, Bratislava -

mestskd cast Staré Mesto 811 09

Head of License to Operate
Central Tenders Management

zuzana.cumova@roche.com
slovakia.contract@roche.com
http://www.rache.sk




L1

12

1.5

1.4

L5

I
Predmet a ucel Zmluvy

Pozic¢iavatel sa pred nadobudnutim Wéinnosti
tejto  Zmluvy vylutnym  vlastnikom
lekérskeho b 221 <4>
s prisluSenstvom, ktorého presny technicky popis
a  Specifikicia  parametrov
v uzivatelskom manuili, ktory bude odovzdany
pri zaskoleni pracovnikov ndjomcu (dalej len
Jlekdrsky pristroj“). Poziciavatel tymto vyhlasuje,
ze lekarsky pristroj bude pred nadobudnutim
ucinnosti

stane
pristroja  cobas

je  uvedend

tejto  Zmluvy vjeho vylu¢nom
vlastnictve a nebude zataZeny Ziadnymi pravami
tretich os6b a Ze bude pred nadobudnutim
ucinnosti tejto Zmluvy opréavneny s lekdrskym
pristrojom nakladat spésobom a za ticelom podla

tejto Zmluvy.

Vzhladom na to, Ze poZiciavatel mi zdujem
docasne vypozicat lekarsky pristroj za ucelom jeho

prezenticie a vypoziciavatel prejavil zdujem
0 vypozi¢anie lekdrskeho  pristroja  od
poziCiavatela za GCelom jeho prezenticie

aodskasania, uzatviraji zmluvné strany tato
Zmluvu.

Predmetom tejto Zmluvy je bezplatné zapozicanie
lekarskeho pristroja vymedzeného vbode 1.1
vyssie ako obchodnej vzorky poziciavatelom
vypoziciavatelovi za Gcelom docasného uzivania
lekdrskeho pristroja
testovania

ucel point-of-care
jeho prezentécie
vypoziciavatelovi a odskSania vypoZiCiavatelom,

na

v zaujme

ato vlehotich aza podmienok v tejto Zmluve
uvedenych.

Ucelom vypozicky podla tejto Zmluvy je
prezenticia lekdrskeho pristroja vypoZiciavatelovi
a  praktické funkcii
lekarskeho pristroja pri uzivani na dojednany tcel
podla bodu 13 apo dobu
vypoZic¢iavatelom.

odskusanie a ¢innosti

dojednani

Ak oto vypozitiavatel poziada, zabezpeci mu
poziciavatel a dalsieho
materidlu potrebnych na uZivanie lekdrskeho
pristroja. Pre vylucenie pochybnosti, dodavanie
reagencii nie je sticastou tejto Zmluvy a v pripade

dodavanie reagencii

Subject-Matter and Purpose of the Contract

11

1.2

1.4

1.5

Before this Contract enters into force, the Lemder
shall become the exclusive owner of the medica’
device cobas b 221 <4> with its accessories, which
technical specification and a list of accessories are
set in a user manual which is going to be handed
over during the training of the Lessee’s employees
(hereinafter referred to as "medical device”). The
Lender hereby declares that before the Contract
enters into force, tht medical device shall be in
Lender’s exclusive ownership and shall not be
encumbered by any third party rights and that the
Lender will be entitled to use the medical device in
a manner and for the purposes hereunder.

Given that the fact that the Borrower wishes to
temporarily borrow a medical device for the
purpose of its presentation and trial and the Lender
is interested in lending the medical device for such
a purpose, the Parties entered into this Contract.

The subject of thi. Contract is free of charge
borrowing of medical device as defined in sec. 1.1
hereof as a commercial sample to the Borrower for
the purpose of temporary use for point-of-care
testing and for a presentation and trial of the
medical device under the terms and conditions
stipulated hereunder.

The purpose of the borrowing under this Contract
is the presentation of the medical device and
practical trial of the functions and activities of the
medical device in its use for negotiated purpose as
stated in sec. 1.3 for the agreed term.

If requested by the Borrower, the Lender shall
ensure a supply of reagents and other supplies
needed for the use of medical device. For the
avoidance of any doubts, the supply of reagents and
other supplies is not subject to this Contract and in
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dohody bude uskutocnované poziCiavatelom za
odplatu na zéklade osobitnej kiipnej zmluvy.

1.
Odovzdanie lekarskeho pristroja

Pozitiavatel na zidklade tejto Zmluvy prenechdva
vypoziciavatelovi do docasného bezodplatného
uZivania lekdrsky pristroj vymedzeny v Prilohe
¢. 1 tejto Zmluvy po dobu dojednant v ¢l 1T tejto
Zmluvy. Pozic¢iavatel sa zavazuje
podrobne prezentovat zamestnancom
vypozi¢iavatela funkcie a vyuzitie lekdrskeho
pristroja a zaSkolif ich ohladne pouZivania

zaroven

lekirskeho pristroja.
Pozi¢iavatel sa zavizuje odovzdat
vypoziciavatelovi lekdrsky pristroj spolu s
dokladmi potrebnymi na jeho uZivanie v stave
sposobilom na prevadzku a uzivanie podla tejto
Zmluvy (laboratérne uzivanie) do 30 dni odo dna

podpisu tejto Zmluvy, ato vmieste sidla
vypoziciavatela, pokial sa zmluvné strany
nedohodnu inak.

O odovzdani a prevzati lekarskeho pristroja spisu
poziciavatel a vypoziciavatel alebo ich povereni
zéstupcovia preberaci protokol, ktory obsahuje
najma, nie viak vylu¢ne: vyrobné cislo lekarskeho
pristroja,  datum  odovzdania  a prevzatia
lekarskeho pristroja, zéznam z prvej vonkajiej
obhliadky lekarskeho pristroja, saipis zjavnych vad
na lekdrskom pristroji zistiteInych pri vonkajsej
obhliadke, dohodnuty datum instaldcie lekarskeho
pristroja a podpisy poziciavatela a vypoziciavatela
alebo ich poverenych zastupcov.

Pozi¢iavatel sa zavizuje instalovat,
zabezpecit inStaldciu lekdrskeho pristroja u
vypozitiavatela na svoje ndklady ana svoje
nebezpecenstvo do 30 dni odo dina odovzdania
lekarskeho pristroja vypoziciavatelovi. Presny
datum dodania a instalacie lekarskeho pristroja
oznami poziciavatel vypoziiavatelovi najmenej 3

resp.

dni vopred. VypozZiciavatel sa zavizuje poskytnit
pozic¢iavatelovi potrebnii sucinnost pri instalacii
lekdrskeho  pristroja,  najmd  poskytnit
poziciavatefovi idaje o uréenom mieste instalacie,
uréit pracovnikov zodpovednych za obsluhu
lekarskeho pristroja a lekarsky pristroj prevziat do

2.1

232

24

the event of mutual agreement of the Parties, it shall
be governed by a special purchase contract.

Il
Handover of medical device

The Lender hereunder provides a medical device,
as defined in Annex no. 1 hereof, to the Borrower
for a temporary use for a term agreed in Art. III of
this Contract. The Lender also undertakes to make
a detailed presentation to the Borrower's
employees regarding the functioning and use of
medical device and to train them on proper use of

medical device.

The Lender undertakes to deliver the medical
device together with the documents necessary for
its use in proper condition, fit for operation and use
under this Contract (laboratory use) within 30
days from the date of signature of this Contract, to
the seat of the Borrower, unless the Parties agree
otherwise.

The handover of the medical device shall be
confirmed by the Lender and the Borrower by
signing a handover protocol by their authorized
representatives, which includes in particular, but
not limited to: the sexial number of medical device,
the date of taking over the medical device, record
from the first external inspection of medical device,
inventory of evident defects on a medical device
found out during the external visual inspection, the
agreed installation date of medical device and
signatures of Lender and Borrower, or their
authorized representatives.

The Lender undertakes at his own expense and at
his own risk to install, or ensure the installation of
medical device at the place designated by the
Borrower within 30 days after the handover of the
medical device to the Borrower. The Lender shall
notify the Borrower about the exact date of delivery
and installation of the medical device at least three
days in advance. The Borrower undertakes to
provide necessary cooperation for the installation
of medical device, particularly to provide necessary
information to the Lender such as place of
installation, names of employees responsible for
operating of medical device and finally take the
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laboratérnej prevadzky. O instalécii lekdrskeho

pristroja  spiSu zmluvné strany inStalacny
protokol.
Poziciavatel sa ziroven zavizuje zaSkolit

pracovnikov vypoziciavatela, ktori buda pracovat
s vypozi¢anym lekdrskym pristrojom. O zaskoleni
konkrétnych pracovnikov vypoZiciavatela bude
spisany $koliaci protokol.

Doba vypozicky a vratenie lekarskeho pristroja

31

3.2

Zmluvné strany sa dohodli, Ze doba vypozicky
lekirskeho pristroja podla tejto Zmluvy je 3
mesiace odo diia podpisu instala¢ného protokolu
(dalej len ,doba vypozicky“). Doba vypozicky sa
odobu, po ktord vypoZiciavatel
nemohol uZivat lekdrsky pristroj z dovodov, za
ktoré zodpoveda poZiciavatel. VypoZi¢iavatel ma

predlzuje

nirok na bezodplatné vypoZi¢anie lekarskeho
pristroja len jedenkrit; opakované vypozicanie
toho istého typu lekarskeho pristroja je vylucené.

Ucelom vypozicky podla tejto Zmluvy je
predovSetkym prezenticia lekdrskeho pristroja a
praktické odskusanie funkcii a ¢innosti (kapacit,
vykonov, mozZnosti) lekirskeho  pristroja
vypoZzitiavatelom. Pokial déjde k napIneniu ucelu
vypozi¢ky pred uplynutim doby vypoZicky, je
vypoziciavatel povinny vritit poziciavatelovi
lekarsky pristroj a urobit ozndmenie podla bodu
3.3 bezodkladne po tom, ako sa ucel vypozicky
naplnil a vypoziciavatel uz lekirsky pristroj na
dojednany el nepotrebuje.

Najneskér do uplynutia doby podla bodu 3.1

tohto ¢lanku Zmluvy sa musi vypoZiciavatel

rozhodnut a pisomne (vratane e-mailu alebo faxu)
oznamit pozi¢iavatelovi, Ze:

a) lekarsky pristroj po uplynuti doby vypozitky
od pozi¢iavatela nadobudne do svojho
vlastnictva za podmienok dohodnutych
s pozi¢iavatelom, alebo

b) lekdrsky pristroj po uplynuti doby vypozicky
od poziciavatela prenajme za podmienok
dohodnutych s pozic¢iavatelom, alebo

c) lekarsky pristroj ihned po uplynuti doby

vypoZicky vrati poZiCiavatelovi v stave,

25

3.2

33

medical device into laboratory operations. The
installation of the medical
confirmed by Parties by signing installation
protocol.

device shall be

The Lender undertakes to train employees of the
Borrower who will work with borrowed medical
device. Training protocol shall be drawn up by the
Parties.

1.
Term of the borrowing and return of
medical device

The Parties agree that the term of borrowing of the
medical device under this Contract is three months
from the date of signing of the installation protocol
(hereinafter referred to as “term of borrowing").
Term of borrowing shall be extended for a period
during which the Borrower could not use medical
device for the reasons attributable to the Lender.
The Borrower is entitled to borrow medical device
for free only once; re-borrowing of the same type of
the medical device shall not be possible.

The main purpose of the Contract is presentation
of medical device, and practical testing of functions
and activities (capacity, performance, options) of
medical device by the Borrower. If the purpose is
achieved before the expiry of the agreed term of
borrowing, the Borrower is required to return the
medical device to the Lender and make a
notification pursuant to sec. 3.3 as soon as the
purpose has been achieved and the Borrower does
not any further need the medical device for the
negotiated purpose.

Before the expiry of the term of borrowing under
sec. 3.1 of this Article, the Borrower shall announce
in writing (including e-mail or fax) to the Lender
that:

a) the Borrower wishes to buy the medical device
after expiry of the Contract and acquire the
ownership title to medical device under the
terms agreed with the Lender, or

b) the Borrower wishes to rent a medical device
after the expiry of the Contract under terms
agreed with the Lender, or

¢) the Borrower intends to return medical device
back to the Lender immediately after expiry of
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3.6

4.1

vakom ho prevzal as prihliadnutim na
obvyklé opotrebenie pristroja.

Volbu podla bodu 3.3 vysSie musi vypoZic¢iavatel
oznamit poZiciavatelovi tak, aby pisomny prejav
vole dosiel do dispozi¢nej sféry poziciavatela
najneskér vposledny dein doby vypoZicky.
Vypoziciavatel sa viak zavizuje, Ze vynaloZi
maximdlne uasilie pre to, aby v pripade jeho
rozhodnutia uzavriet kapnu alebo ndjomna
zmluvu na lekarsky pristroj bola tito zmluva
uzavretd v posledny den doby vypoZicky.

Kedykolvek pocas doby vypozicky je poziciavatel
povinny ozndmit vypoZiCiavatefovi na jeho
ziadost podmienky budicej pripadnej najomnej
alebo kiipnej zmluvy na lekérsky pristroj, a pokial
je to mozné, predloZit vypoZiciavatelovi na jeho
ziadost text budicej kapnej zmluvy alebo
najomnej zmluvy.

V pripade skoncenia tejto Zmluvy akymkolvek
spésobom pokial
nedojde alebo
najomnej zmluvy na lekirsky pristroj, je
vypoziciavatel povinny vréatit lekirsky pristroj
pozic¢iavatelovi bez zbyto¢ného odkladu v stave,
vakom ho prevzal. Lekarsky pristroj bude
odindtalovany  poziciavatefom, kdéomu je
vypoziCiavatel povinny poZiCiavatela vyzvat.

a z akéhokolvek  dévodu,

k uzavretiu  kapnej zmluvy

VypoZiciavatel je umoznit
poziciavatelovi pristup k lekirskemu pristroju za
kedykolvek
v pracovnych  ditoch  vbeinych pracovnych

hodinach.

povinny

ucelom  jeho  odindtalovania

v.
Prava a povinnosti zmluvnych stran

Po celi dobu ucinnosti tejto Zmluvy bude
naklady poskytovat
vypoziciavatelovi servis vypozi¢aného lekirskeho
pristroja. Povinnost pozi¢iavatela podla tohto
bodu Zmluvy sa vztahuje vylu¢ne na prehliadky
lekdrskeho  pristroja  vzmysle pokynov a
odportcani vyrobcu avykondvanie servisnych
ukonov majiicich pévod vpovahe lekirskeho
pristroja  alebo  vyplyvajucich

opotrebenia  lekdrskeho  pristroja.

pozic¢iavatel na vlastné

z bezného
Servis

34

3.5

3.6

4.1

the Contract in the state in which it was taken
over and taking into account the foreseeable
use of the device herein.

The choice in accordance with sec. 3.3 above must
be announced to the Lender by a form of written
notice which shall be delivered to the Lender no
later than on the last day of the agreed term of
borrowing. However, the Borrower undertakes to
make any reasonable effort that in case of his
decision to conclude the purchase contract or lease
contract for a medical device such a contract would
be concluded on the last day of term of borrowing
under this Contract.

At any time during the term of the borrowing the
Lender shall notify the Borrower upon his request
on future conditions of the possible lease contract
or purchase contract for medical device, and if
possible, submit the text of a contract of purchase
or lease.

In case of termination of this Contract in any
manner and from any reason whatsoever, the
Borrower must return the medical device to the
Lender without delay in the state in which it was
taken over, unless purchase contract or lease
contract on the medical device is concluded.
Medical device shall be uninstalled by the Lender.
The Borrower is obliged to invite the Lender to
uninstall the medical device. The Borrower is
obliged to allow the Lender an access to medical
device for the purpose of uninstalling at workdays
during normal office hours.

V.
Rights and obligations of the Parties

During the term of this Contract, the Lender shall
provide, at its own costs, the Borrower with
authorized service of the borrowed medical device.
The obligation of the Lender under this section
shall apply exclusively to inspections of the medical
device in accordance with the instructions and
recommendations of the producer and the
implementation of service operations originating
in the nature of the medical device or resulting
from normal wear and tear of medical device.
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lekdrskeho pristroja spocivajici v odstranovani
vad lekarskeho pristroja vzniknutych z dovodov
na strane vypoziciavatela (najma, nie vsak vylu¢ne
porusenim povinnosti vypoZiciavatela podla tejto
Zmluvy), vritane nihodne vzniknutych vad
(napriklad  $koda  wvzniknutd vodou =z
vodovodného potrubia, elektricky skrat a pod.),
bude uskutoc¢niovany na ndklady vypoziciavatela
podla aktudlneho
poziciavatela.

servisného cennika

4.2 Predmetom bezplatného servisu nie je najma :
a) dodavanie spotrebného materidlu  k
lekarskemu pristroju,
b) oprava poruchy spésobené:

- neopravnenym
poskodenim,

- vplyvom vis maior, t. j. najmd, nie vsak
vyluéne, poziaru okolia, zemetrasenia,
explézie, padu lekdrskeho pristroja na zem,
vytopenia a inej Zivelnej pohromy,

lekarskeho
pristroja, jeho Casti alebo prislusenstva,

zisahom a  nasilnym

- odcudzenim alebo stratou

- neopriavnenym premiestnenim lekarskeho
pristroja do zdvadného prostredia,

- pripojenim  lekdrskeho  pristroja  na
nespravny zdroj napatia,

- technické zmeny alebo zisahy na lekirskom
pristroji vykonané vypoziCiavatelom, resp.
neoprévnenou tretou osobou,

- uzfvanim v rozpore s nivodom na obsluhu
alebo pokynmi poziciavatela alebo vyrobcu
lekarskeho pristroja.

43 VypozZic¢iavatel je povinny oznamit vadu
lekarskeho pristroja alebo potrebu vykonat iny
servisny dkon na lekdrskom pristroji bez
zbyto¢ného odkladu po jej zisteni na ¢.:

0800 500 630 - laboratérne pristroje,

0800 500 633 - tkanivova diagnostika,

0800 500 634 - molekulirna diagnostika a
veda/vyskum,

0800 500 632 — automatizaciaa IT,

0800 500 631 - HosPoc,

inak zodpoveda poZiciavatelovi za $kodu, ktord
nesplnenim tejto povinnosti na lekirskom
pristroji  vznikla.
poZiciavatelovi popis a dovod vzniku vady alebo
potreby vykonat servisny akon.

Vypoziciavatel  oznami

Service of medical device consisting in removal of
defects on the medical device attributable to the
Borrower (including, but not limited to breach of
obligations of the Borrower under this Contract),
including accidental defects (e.g. damage by water
from the water pipes, short circuit, etc.) shall be
carried out at the expense of the Borrower
according to the current service price list of the
Lender.

4.2 The free of charge service shall not include
especially:

a) delivery of consumables for the medical

device,
b) repair of the defect caused by:
- unauthorized intervention or forced

damage on the medical device,

- vis maior, including but not limited to fire,
earthquake, explosion, fall, flood or other
natural disaster,

- felonious taking or loss of the medical
device, its part or equipment thereof,

- unauthorized relocation of the medical
device to the detrimental environment,

- connection of the medical device to the
incorrect voltage source,

- technical amendments on the medical
device provided by the Borrower or by
unauthorized third person,

- use of the medical device contrary to the
operation manual or instructions of the
Lender or the producer of medical device.

4.3 The Borrower is obliged to notify the Lender by
phone on:
0800 500 630 — laboratory medical devices,
0800 500 633 - tissue diagnostics
0800 500 634 — molecular diagnostics and research
0800 500 632 - automation and [T
0800 500 631 - HosPoc
on the defect on medical device or on the necessity
to carry out the service on medical device without
undue delay after he has found it out, otherwise the
Borrower shall be liable for damage caused on the
medical device due to the failure to comply with
this obligation. The Borrower shall notify the
Lender with the description and the reason of the
defect or of need to perform the service.
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4.4

45+

4.6

4.7

4.8

4.9

4.10

Poziciavatel je povinny odstrinif vadu lekdrskeho
pristroja, za ktort zodpoveda, v primeranej lehote
spbsobom  podla uvazenia. Ak
poziciavatel neodstrani vadu, za ktort zodpoveda
ani v dodato¢nej primeranej lehote, ktord nebude
kratsia ako 5 dni, alebo ak vyhlasi, ze vadu
neodstrani, alebo ak je vada neodstranitelnd,
vypoziciavatel je opravneny od Zmluvy odstupit.

vlastného

Vietky zmeny ohladne lekdrskeho pristroja,
najmé pokial ide o miesto instaldcie a pripojenie
na iné pristroje a zariadenia, si vyzaduju
predchédzajuci pisomny sthlas poziciavatela.

Vypoticiavatel je povinny zabezpecit, aby lekarsky
pristroj obsluhovali a mali k nemu pristup len
opravnené osoby, ktoré boli zodpovedajicim
spdsobom zaskolené.

VypoZiciavatel sa zavizuje lekdrsky pristroj riadne
uzivat na el dohodnuty v Zmluve (¢1. T bod 1.3),
je povinny lekarsky pristroj
poskodenim,
stratou a/alebo zni¢enim. Vypozic¢iavatel nesmie
bez suhlasu  poZitiavatela
uskutocnit na lekirskom pristroji Ziadne zmeny
alebo zasahy.

chranit pred
odcudzenim,  znehodnotenim

predchadzajiceho

Vypozic¢iavatel  je  povinny
dodrziavat pokyny poziciavatela a/alebo vyrobcu
lekdrskeho pristroja ohladne drzby a pouzivania
lekérskeho pristroja.

bezvyhradne

V pripade vzniku $kody na lekarskom pristroji
v dosledku jeho poskodenia, odcudzenia, straty,
zni¢enia alebo inej $kody na lekarskom pristroji sa
vypozic¢iavatel zavizuje nahradif poziciavatelovi
vzniknutt $kodu. Poziciavatel skodu vycisli a v jej
vyske vystavi faktiru. Pre pripad totalnej skody sa
stanovuje maximélna hodnota lekdrskeho pristroja
27 769
dvadsatsedemtisicsedemstodestdesiatdevat Euro)
bez DPH. Vyéislend 3koda bude
poskodeniu lekdrskeho pristroja a jeho skutocnej
aktudlnej hodnote zniZenej o hodnotu amortizicie.

Euro (slovom:

amerna

VypoZiciavatel je povinny umoznit
poziciavatelovi kedykolvek na poZiadanie pristup
k lekérskemu pristroju.

4.4

45

4.6

4.7

4.8
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The Lender shall remove the defect on medical
device attributable to him within reasonable time
in a manner upon his discretion. If the Lender fails
to remove the defect attributable to him even in
additional reasonable period which shall be not less
than 5 days or if the Lender declares he would not
remove the defect, or if the defect is irreparable, the

Borrower is entitled to withdraw from the
Contract.
Any changes regarding the medical device,

particularly with regard to the place of installation
and connection to other devices and equipment
require prior written consent of the Lender.

The borrower shall ensure that the medical device
is operated and accessible only by/ to authorized
persons who have been adequately trained.

The Borrower undertakes to use medical device
properly for the purpose under this Contract (Art.
I. section 1.3 hereof), the medical device shall be
protected against damage, theft, impairment loss
and / or destruction. The Borrower shall not
without the prior consent of the Lender make any
changes or modifications on the medical device.

The Borrower is obliged to follow unconditionally
the instructions of the Lender and / or medical
device manufacturer regarding the maintenance
and use of medical device.

In case of damage to the medical device as a result
of damage, theft, loss, destruction or other damage
to the medical device, the Borrower agrees to
reimburse the damage caused to the Lender. The
Lender shall quantify the amount of the damage
and invoice for it. In case of total loss the maximum
value of the medical device shall be EUR 27 769 (in
words: twenty-seven thousand seven hundred
sixty-nine Euro) VAT excluded. The calculation of
damages will be proportional to the damage to the
medical device and its current actual value, net of
depreciation value.

4.10 Whenever requested, the Borrower is obliged to

allow the Lender access to medical device.
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Vypoziciavatel nesmie prenechat lekarsky pristroj
do uZivania inej osobe, ani lekdrsky pristroj
zatazit, daf ho ako zéloh ¢i zéruku. Pri poruseni
tohto zdkazu je poZiciavatel opravneny od Zmluvy
odstupit.

Vypotziciavatel plne zodpoveda za Skody
sposobené  lekarskym  pristrojom  a/alebo
v stvislosti s prevadzkovanim lekdarskeho

pristroja tretim osobim. Tymto nie je dotknuta
zodpovednost vyrobcu a/alebo prenajimatela za
$kodu podla zikona & 294/1999 Z. 2.
o zodpovednosti za Skodu sposobentt vadnym
vyrobkom v zneni neskorsich predpisov.

Pozic¢iavatel moze pozadovat vritenie lekdrskeho
pristroja pred uplynutim doby vypozicky, ak
vypoZiciavatel neuziva lekarsky pristroj riadne,
alebo ak ho uziva v rozpore s u¢elom Zmluvy.

V.
Odstipenie od Zmluvy

PoziCiavatel je oprévneny odstipif od tejto
Zmluvy v pripade, Ze vypoZiciavatel porusi
niektori z povinnosti uvedenych v ¢linku IV.
Zmluvy. Privo poZiciavatela na nahradu $kody
tym nie je dotknuté.

Vypoziciavatel je oprivneny odstupit od tejto
Zmluvy v tejto
Zmluve.

vpripadoch  ustanovenych

Odstapenie od Zmluvy je a&inné diiom dorucenia
pisomného prejavu vole poZiciavatela odstapit od
Zmluvy vypoZiciavatelovi.

V pripade odstipenia od Zmluvy poziciavatelom
je vypoziciavatel povinny vratit lekdrsky pristroj
vsilade sustanovenim ¢&l. I1. bod 3.6 tejto
Zmluvy.

VI.

Doverné informacie a povinnost miéanlivosti

6.1

Zmluvné zavdzuji, Ze budd
zachovévat obchodné tajomstvo druhej zmluvnej
strany amlcanlivost o dovernych informaciach
azabezpeCia, Ze takato bude

strany  sa

povinnost

4.11

4.12

5.1
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The Borrower shall not leave medical device to use
for another person or put the medical device as
collateral or guarantee. In a case violation of this
prohibition the Lender is entitled to withdraw
from the Contract.

Borrower is fully responsible for damages caused
by medical device, and / or in connection with the
operation of the medical device to third parties or
to the property of the Borrower. This does not
affect the liability of the manufacturer and / or the
Seller for damages under Act no. 294/1999 Coll.
on liability for damage caused by defective
products, as amended.

The Lender may demand return of the medical
device before the end of term of borrowing if the
Borrower is not using medical device properly, or
if it is used contrary to the purpose of this
Contract.

V.
The withdrawal from the Contract

The Lender shall have the right to withdraw from
the Contract if the Borrower violates any of his
obligations under the Art. IV. of this Contract. The
right of the Lender for damages shall not be affected
thereby.

The Borrower shall have the right to withdraw from

the Contract in the cases stipulated hereunder.

Written withdrawal from the Contract by any of
the Parties shall be effective upon its delivery.

In a case of withdrawal, the Borrower is obliged to
return the medical device in accordance with the
art. ITL. sec. 3.6 of this Contract.

VI.

Confidential Information and Confidentiality

6.1

Obligation

The Parties hereby agree that they shall not
disclose trade secrets of the other Party and that
they shall treat confidential information in
confidentiality and shall ensure that such

Vzor V01a-2 verzia 1.0
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6.2

6.3

6.4

6.5

6.6

vrovnakom rozsahu zavizovat aj ich
zamestnancov, obchodnych
partnerov a/alebo spolupracujice tretie osoby.

a zmluvnych

Dévernymi  informdciami sa pre ucely tejto
Zmluvy rozumeji najmid tito Zmluva ajej
prilohy, podmienky spoluprice zmluvnych stran a
vietky informadcie, ktoré boli poskytnuté jednou
zmluvnou stranou druhej zmluvnej
v suvislosti s plnenim tejto Zmluvy, alebo ktoré sa
zmluvnej strane stali inak zndme a to najmi, nie
viak vylu¢né, odborné aobchodné informacie
o produktoch poziciavatela.

strane

Zmluvné strany sa najmd zavizuji, ze doverné
informacie neozndmia ani inak nespristupnia
osobam, nepouziji
doverné informacie inak ako na tcely plnenia

tretim nezverejnia, ani

svojich zavizkov a vykonu svojich prav podla tejto
netyka  poskytnutia

externym poradcom

Zmluvy. Uvedené sa
dovernych  informacii
zmluvnej strany ani spolupracujicim tretim
osobam za podmienky, Ze tieto osoby budu taktiez
zaviazané ml¢anlivostou na zdklade zdkona alebo

osobitnej zmluvy.

Povinnost ml¢anlivosti podla tohto ¢lanku trvd aj
po skoncéeni tejto Zmluvy bez
obmedzenia.

¢asového

Vysiie uvedené povinnosti sa nevztahuji na
povinnost poskytnit chrinené tidaje a doverné
informdcie organom verejnej spravy na zaklade
zédkona alebo pravoplatného rozhodnutia sidu
alebo iného orginu verejnej spriavy. Takaito
skuto¢nost povinna zmluvna strana neodkladne
pisomne druhej zmluvnej
Zmluvna ktora ma takto doverné

oznami strane.
strana,
informdcie poskytnit, je vSak povinnd vyuzit
vietky existujice prostriedky v stlade s pravnymi
predpismi na odmietnutie alebo obmedzenie
ozndmenia a spristupnenia dévernych informacii.

Kazda druhej
zmluvnej strane za Skodu sposobenii porudenim
povinnosti ml¢anlivosti.

zmluvnd strana zodpovedd

6.2

6.4

6.5

6.6

obligation shall be binding on their employees,

business and contracting partners and/or

cooperating third parties.

For the purposes of the Contract, confidential
information shall mean in particular, this Contract
and its Annexes, the terms and conditions of the
cooperation between the
information which will have been provided by one
of the Parties to the other Party in relation to the
performance under the Contract or which have
become available to the Party, namely but not
restricted to, technical data and business
information relating to the products of the Lender.

Parties and any

The Parties hereby agree that they shall not disclose
confidential information or shall not make it in any
manner available to any third parties; they shall not
publish or use confidential information for any
purposes other
obligations and exercise of their rights pursuant to
the Contract. The abovementioned shall not apply
to provision of confidential information to external
advisors of the Party or cooperating third parties,
provided any such persons shall also be bound by
the confidentiality obligation under the law or

than performance of their

separate Contract.

The confidentiality obligation specified herein shall
persist after the termination of the Contract
without any time limit.

The abovementioned obligations shall not restrict
the duty to disclose protected and confidential
information to the government
pursuant to the law or valid decision of the court or
other government authority. Should the Party
come under such duty, it shall immediately notify
the other Party thereof. The Party under the duty to
such confidential

authorities

disclose information shall
exercise any possible lawful means to refuse or limit
communication of the

confidential information.

the disclosure or

Each Party shall be liable for damage caused by the
breach of the confidentiality obligation to the other
Party.
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7.3

VII.

Ochrana osobnych tidajov
Zmluvné strany  potvrdzujii, e ciefom
autorizovaného servisu a ani inych sluzieb
poskytovanych poziciavatefom vypoziciavatelovi
nie je spracovanie osobnych udajov pacientov
vypozic¢iavatela nachéadzajicich sa v lekdrskom
pristroji pozi¢iavatefom pre vypoZiciavatela v
zmysle nariadenia Eurépskeho parlamentu a Rady
(EU) & 2016/679 z 27. aprila 2016 o ochrane
fyzickych osob pri spracivani osobnych tdajov a
o volnom pohybe takychto udajov, ktorym sa
zru$uje smernica 95/46/ES (vieobecné nariadenie
o ochrane adajov) (,GDPR®) a zdkona ¢. 18/2018
Z.z. 0 ochrane osobnych udajov a o zmene a
doplneni niektorych zdkonov, v rozsahu jeho
posobnosti (,Zdkon o ochrane OU*) (prislu$na
pravna tUprava dalej len ,Predpisy na ochranu
0U“). Zmluvné strany viak berti na vedomie, ze
poskytovanim sluZieb autorizovaného servisu
moze dojst k spractvaniu takychto osobnych
udajov pozic¢iavatefom pre vypoziciavatela a pre
tento Gcel sa strany rozhodli upravit vzajomné
prava a povinnosti v tomto ¢lanku Zmluvy.

Poziciavatel berie na vedomie, Ze vypoziciavatel,
ako previdzkovatel, spractiva v zmysle Predpisov
na ochranu OU, osobné tdaje pacientov ako
dotknutych poskytovania
zdravotnej pricom  pravnym
zékladom spraciivania tychto osobnych udajov
vypoziciavatelom je nevyhnutnost splnenia
zikonnych povinnosti  vypoZiciavatela podla
osobitnych predpisov na tseku poskytovania
zdravotnej starostlivosti platnych a ucinnych na
uzemi Slovenskej republiky.

osob za ucelom

starostlivosti,

Pre pripad spractivania osobnych tdajov pacientov
poziciavatefom v mene  vypoZiciavatela,
touto poveruje
poziciavatela, v silade s platnymi Predpismi na
oU, ako

spractivanie  osobnych
vypoziciavatela ako dotknutych o0séb v rozsahu
meno, priezvisko, rodné ¢islo, ddtum narodenia,
tidaje tykajtice sa zdravia, inych osobnych tdajov
nachadzajiicich sa v lekdrskom pristroji, a to

vypoziciavatel Zmluvou

ochranu sprostredkovatela, na

udajov  pacientov

7.1

7.2

73

VIIL.
Personal Data Protection

The Parties confirm that neither the purpose of the
authorized service nor any other services provided
by the Lender to the Borrower includes processing
of personal data of the Borrower s patients located
in the Medical device by the Lender on behalf of the
Borrower pursuant to the legal regulation of
personal data protection, particularly the
Regulation of the European Parliament and of the
Council (EU) 2016/679 of 27 April 2016 on the
protection of natural persons with regard to the
processing of Personal data and on the free
movement of such data, and repealing Directive
95/46/EC (General Data Protection Regulation)
(“GDPR”), and the Act No. 18/2018 Coll. on
Protection of Personal Data and On Amendment
and Supplement of Certain Acts, to the extent
applicable (“Data Protection Act”) (the respective
legal regulation hereinafter referred to as the “Legal
Regulation of Personal Data Protection”).
However, the Parties acknowledge that the
performance of authorized service could be
connected with processing of such personal data by
the Lender on behalf of the Borrower ant thus the
Parties decided to specify their rights and
obligations in this respect.

The Lender acknowledges that the Borrower, as the
data controller, processes, in accordance with
Regulation of Personal Data Protection, personal
data of its patients as data subjects for the purposes
of providing medical care and that the legal base for
processing of such personal data by the Borrower is
fulfilment of legal obligations of the Borrower
under special legislation in the healthcare sector
effective in the Slovak Republic.

In case of processing of personal data by the Lender
on behalf of the Borrower, the Borrower instructs
the Lender as the data processor, to process
personal data of the Borrower’s patients as data
subjects to the following extent name, surname,
birth identification number, date of birth, data
concerning health, other personal data located in
the medical device, by the means of reviewing and
deletion of personal data. The purpose of the
processing of personal data by the Borrower, as the
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7.6

vyluéne formou prehliadania a likviddcie osobnych
tdajov. Utelom spractvania osobnych idajov
vypoZziciavatelom, ako prevadzkovatelom, je riadne
poskytovanie zdravotnej starostlivosti pacientom
z0 strany vypoziciavatela. PoZiciavatel,
sprostredkovatela, je viak oprévneny spractvat
osobné tdaje iba pre Gcely a v savislosti s
poskytovanim = sluzieb autorizovaného
podla tejto Zmluvy. Osobné udaje pacientov
vypozitiavatela sl spractivane automatizovanym
sposobom.

ako

servisu

Zmluvné strany sa dohodli, 7e doba spraciivania
osobnych tdajov pacientov pozi¢iavatefom v mene
vypoziCiavatela, je najviac obdobie trvania tejto
Zmluvy.

Vypoziciavatel  vyhlasuje, Ze pri  vybere
poZiciavatela ako sprostredkovatela dbal na jeho
odborng, technickd, organiza¢ni a persondlnu
sposobilost a jeho schopnost zarucit bezpeénost
spracivanych osobnych ddajov v lekarskom
pristroji.

Pozi¢iavatel ako sprostredkovatel je povinny v
stilade s Predpismi na ochranu OU:

a) spracuval osobné udaje len na zdklade
zdokumentovanych  pisomnych  pokynov
vypoziciavatela, a to v sitlade s ¢linkom 28 ods.
3 pism. a) GDPR, pricom podpisanie tejto
Zmluvy Zmluvnymi stranami sa povazuje za
takyto pokyn ako aj za jeho udelenie
vypozic¢iavatefom poziciavatelovi;

b) dodrziavat podmienky zapojenia daliieho
sprostredkovatela v silade s ¢linkom 28 ods. 3
pism. d) GDPR v spojeni s ¢ldnkom 28 ods. 2 a
4 GDPR;

c) prijat a vykonat primerané technické a
organizacné opatrenia na zaistenie primeranej
urovne bezpecnosti so zretefom na najnovsie
poznatky, ndklady na vykonanie opatreni,
povahu, rozsah, kontext a tel spractivania
osobnych adajov a riziki s
pravdepodobnostou a zdvaznostou pre prava
fyzickych os6b, a to v silade s Predpismi na
ochranu OU, najmi ¢linkom 28 ods. 3 pism.
¢) GDPR;

réznou

74

7.5

7.6

data controller, is provision of proper healthcare to
the patients by the Borrower. The Lender, acting as
the data processor shall, however, process the
personal data of Borrower’s patients only for
purposes and in relation to provision of the
authorized service under this Contract. Personal
data of the Borrower’s patients are processed by
automatic means.

The Parties have agreed, that period of processing
of personal data by the Lender on behalf of the
Borrower (as the data processor) is at the most the
period of this Contract.

The Borrower hereby represents that while
selecting the Lender as the data processor, it took
into consideration the Lender’s professional,
technical, organizational and personal capabilities
and its ability to provide security to personal data
processed in the Medical device.

The Lender as the data processor is obliged in
accordance with the Legal Regulation of Personal
Data Protection:

a) to process personal data
documented written instructions from the
Borrower, in accordance with article 28(3)(a)
of the GDPR; whereas the conclusion of this
Contract by the Parties is considered as such
instruction and as well as granting of the
instruction by the Borrower to the Lender.

b) to respect the conditions for engaging another
processor in accordance with article 28(3)(d)
of the GDPR in connection with article 28(2)
and (4) of the GDPR;

¢) to implement appropriate technological and
organizational measures in order to ensure an
adequate level of protection with respect to the
latest knowledge, costs for implementation of
measures, the nature, scope, context and
purpose of the processing of personal data and
the risks with different likelihood and severity
for the rights of natural persons, in accordance
with Legal Regulation of Personal Data
Protection, particularly article 28(3)(c) of the
GDPR;

only under

Vzor V01a-2 verzia 1.0




7.7

d) plnif povinnosti sprostredkovatela v rozsahu
podla ¢linku 28 ods. 3 pism. ) a f) GDPR;

e) ihned po ukonceni
vztahu podla tejto Zmluvy a odintalovani
lekérskeho pristroja, vymazat osobné tdaje
pacientov vypoZiciavatela, ako dotknutych

lekarskeho

pristroja a vymazat akékolvek existujtice képie,
ktoré obsahuji osobné tdaje a ktoré ma
poziciavatel k dispozicii, v sulade s Predpismi

na ochranu OU. Vymaz osobnych tdajov z

pamifového nosica lekdrskeho pristroja sa

uskutocni edte predtym ako lekarsky pristroj
opusti miesto jeho instaldcie u vypoziciavatela,

zavizkovo-pravneho

0sob, z pamifového nosica

svynimkou pripadu, ked je lekdrsky pristroj na
zdklade Ziadosti vypoziciavatela premiestneny
na iné pracovisko vypoziciavatela;

f) zabezpecit, aby sa osoby opravnené spractivat

udaje zaklade
sprostredkovatela  zaviazali,
dévernost poskytnutych informacif;

g) poskytniuf  vypoziciavatelovi
potrebné na preukdzanie splnenia povinnosti
podla ¢lanku 28 GDPR a poskytniit sGéinnost
v ramci auditu ochrany osobnych udajov,
vritane kontroly zo strany vypoziciavatela
alebo auditora povereného vypoziciavatelom v
stilade a v rozsahu podla ¢lanku 28 ods. 3,
pism. h) GDPR;

osobné na poverenia

ze zachovaji

informécie

h) v stvislosti s povinnostou podla pism. g)

vyssie, bezodkladne informovat
vypoziiavatela, ak podla nazoru poziciavatela
pokyn vypoZitiavatela porusuje niektory

Predpis na ochranu OU.

Zmluvné strany sa zavizuji, Ze pri spracovani
osobnych adajov  dotknutych o0séb  budu
postupovat podla platnych Predpisov na ochranu
OU. Vypoziciavatel, ako prevadzkovatel, vykona
vietky informacné povinnosti voci dotknutym
osobam podla Predpisov na ochranu OU, ak sa to
vyzaduje.  Zaroven ako aj
vypoziCiavatel  budu zdznamy o
spracovatelskych ¢innostiach vsilade s ¢lankom 30
GDPR, ak sa to vyzaduje.

poziciavatel,
viest

7.7

d) to fulfil obligations of the data processor to the
extent specified in article 28(3)(e) and (f) of the
GDPR;

e) immediately after of the
contractual relationship under this Contract
and uninstalling of the Medical device, to erase
personal data of the Borrower's patients, as
data subjects, stored on the memory source of
the Medical device and erase all and any
existing copies of these personal data available
to the Lender, in accordance with the Legal
Regulation of Personal Data Protection. The
erasure shall be carried out before the Medical
device is replaced from the place of its
installation at Borrower’s place, except from
case when the Medical device shall be replaced
to another Borrower’s workplace based on
Borrower ‘s request;

f) to ensure that persons authorized to process
the personal data upon instruction of the
Lender have
confidentiality;

g) to make available to the controller all
information demonstrate
compliance with the obligations laid down in
the Article 28 of the GDPR and allow for and
contribute to audits, including inspections,

termination

committed themselves to

necessary to

conducted by the controller or another auditor
mandated by the controller in accordance and
to the extent pursuant to article 28(3)(h) of the
GDPR;

h) with regard to the obligation under letter (g)
above, immediately inform the Borrower, if in
the view of the Lender, Borrower’s instruction
infringes Legal Regulation of Personal Data
Protection.

The Parties undertake while processing personal
data of data subjects to act in accordance with the
applicable Legal Regulation of Personal Data
Protection. The Borrower as the data controller will
perform all information obligation with respect to
the data subjects under Regulation of Personal Data
Protection, if necessary. At the same time the
Lender and the Borrower will maintain records of
processing activities under article 30 of the GDPR,
if necessary.
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8.4

8.5

8.6

8.7
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VIIL.
Zavereéné ustanovenia

Tito Zmluva nahréddza kazda pisomnu a/alebo
astnu dohodu medzi zmluvnymi stranami ohladne
predmetu Zmluvy.

Prévne vztahy touto Zmluvou neupravené sa riadia
prisludnymi Obchodného
zdkonnika, pripadne inymi vieobecne zavaznymi
~pravnymi predpismi, pokial v tejto Zmluve nie je

ustanoveniami

dojednand odchylna prévna Gprava.

Zmluvné strany sa zavazuji, ze vietky spory, ktoré
vzniknd z tejto Zmluvy alebo v suvislosti s fiou
budu rieSené prednostne zmierom.

Ak nedéjde kvyrieSeniu sporu zmierom, spor
rozhodne vecne a miestne prisluiny sad urceny
podla procesnych pravnych predpisov Slovenskej
republiky.

Této Zmluva mdze byt doplnend a zmenend len na
zaklade pisomného dodatku podpisaného oboma
zmluvnymi stranami.

Pokial je niektoré zustanoveni tejto Zmluvy
neplatné, neéinné alebo nevykonatelné, nema to
vplyv na platnost, ti¢innost alebo vykonatelnost
ostatnych ustanoveni tejto Zmluvy. V pripade, Ze
niektoré z ustanoveni tejto Zmluvy je neplatné,
netiéinné alebo nevykonatelné, alebo sa nésledne
takym stane, zavdzuji sa zmluvné strany, ze ho
nahradia ustanovenim, ktoré najviac zodpoveda
ich povodnej voli.

Tato Zmluva je vyhotovend v dvoch rovnopisoch
v slovenskom a anglickom jazyku, pricom kazda zo
zmluvnych strin dostane jedno jej vyhotovenie.
V pripade rozporu medzi anglickym a slovenskym
znenim tejto Zmluvy mé prednost slovenské
znenie.

VypoZi¢iavatel je povinny bezodkladne Zmluvu
zverejnit v stlade so zikonom ¢. 546/2010 Z. z,,
ktorym sa dopliia zakon ¢. 40/1964 Zb. Obciansky
zdkonnik v zneni neskorsich predpisov a ktorym sa
menia a doplitaji niektoré zdkony.

8.1

8.2

8.3
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8.5

8.6

8.7

8.8

VIIL.
Final Provisions

The Contract shall replace any writer and/or oral
agreement between the Parties related to or in
connection with the subject-matter of the Contract.

Legal relations not governed by the Contract shall
be governed by the relevant provisions of the
Commercial Code or other laws and regulations,
unless the Contract specifically stipulates to the
contrary.

The Parties hereby agree that they shall settle any
disputes arising herefrom or relating hereto
predominantly by way of out of court settlement.

Should the dispute not be settled by way of out of
court settlement, the dispute shall be settled in
court with competent venue and jurisdiction
pursuant to the procedural laws of the Slovak
Republic.

The Contract shall be appended or amended only
in a form of written amendments signed by both
Parties.

Invalidity, ineffectiveness or unenforceability of
any of the provisions of the Contract shall not affect
the validity, effectiveness or enforceability of the
remaining provisions of the Contract. Should any
provision of the Contract be or later become
invalid, ineffective or unenforceability, the Parties
hereby agree that they shall replace any such
provision with provision which reflects their
original will to the fullest extent.

This Contract is executed in 2 (in words: two)
counterparts in Slovak and English language, from
which each Party shall get 1 (in words: one)
counterpart. In case of discrepancy between
language versions, the Slovak version of the
Contract shall prevail.

The Borrower shall be obliged to publish the
Agreement, without undue delay, in accordance
with Act. 546/2010 Coll. on amendment of the Act
40/1964 Coll. the Civil Code, as later amended and
on the amendment of and the supplementation to
certain acts complement and amendment of some
other acts.

Vzor V01a-2 verzia 1.0




89 Tito Zmluva nadobuda platnost diom jej
podpisania oboma zmluvnymi stranami a
ucinnost vden nasledujaci po dni zverejnenia
Zmluvy vypozi¢iavatelom v sulade so zakonom.

8.10 Zmluvné strany vyhlasuji, Ze si tato Zmluvu
precitali, jej obsahu porozumeli a sthlasia s nim a
Ze Zmluvu uzatviraji slobodne, viine a bez
natlaku, na znak ¢oho pripéjaju svoje podpisy.

8.9 This Contract shall become wvalid upon its
execution by both Parties and shall enter into force
the day after the day the Contract has been
published by Borrower according to the law.

8.10The Parties hereby declare and confirm by their
signatures that they have read the Contract,
understood the contents hereof, and agree herewith
and that they have entered into the Contract freely,
seriously and without duress.

V/ In Bratislave, diia/ on LJ/IG/(Z*/ /

Roche Slovensko, s.r.o.

Joao Pedro Correia Carapeto
prokurista / Proxy holder

o s

Ing. Zuzana Cumova
prokuristka / Proxy holder

Prilohy:

1. Presna $pecifikdcia lekarskeho pristroja, ktory je
predmetom tejto zmluvy.

V/ In PieStanoch, diia/ on .£

Nemocnica Alexandra Wintera, n.o.

{¥intera n.a.

’

ciestany
MUDr. Ste%a?n Kéha MiTUE'..E"tCV: ilﬂ- K("ﬁ?
riaditel / Director risditel

Annexes:

1. Definition of the medical device that is subject of
this Contract.
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cobas b 221 POC system
Déveryhodnost vdaka vykonu

Technicka specifikdcia pristroja

Urcenie

Acidobazicky analyzator cobas b 221 POC system pouziva novi generéciu bezkablovych a beztdrzbovych senzorov a pa-
tentovany systém kalibracie a kalibraénych roztokov na meranie krvnych plynov a elektrolytov. Vyhodou tychto novych sen-
zorov je, Ze pouzivaju véeobecne zname principy a technoldgie a potrebuji neobyéajne maly objem vzorky. Objem vzorky
potrebny pre jednu elektrédu je 3-4 mikrolitre. VSetky senzory su prietokové, s Uplne viditelnou cestou vzorky. Aktivny
povrch chréani elektrodu pocas prietoku vzorky a zaistuje ovel'a vy$§iu spol'ahlivost. Je dostupny v troch variantoch:

cobas b 221 POC system Verzie

Kombinacia parametrov 82 S4 S6
pH/krvné plyny (pO2, pCO2, pH)/kooximetria [ ] [ [
elektrolyty (Na+, K+, Ca2+, Cl-), hematokrit L] e
metabolity Glu/Lak L ]
metabolity Glu/Lak/Urea (BUN) ®
bilirubin @ [ ] ®

Specifikacia analyzatora
Merané parametre

Krvné plyny Rozsah merania

ph 6,0-80

pCO2 4,0 - 200,0 mm Hg (1,33 - 19,95 kPa)
po2 0,0 - 800 mm Hg (1,33 - 93,10 kPa)
Elektrolyty T e SRR
Naw s . oo & oS URILER e  200-2500mmoll s
K+ 0,20 - 20,0 mmol/l

Ca2+ 0,01 - 4,0 mmol/l

Cl- 20,0 - 250,0 mmol/l

Het 10 % -80 %

Metabolity RS o) £ SR
Glukéza 0,5 - 40 mol/l

Laktat 0,2 - 20 mmol/|

Urea 0,5 - 30 mmol/l

Kooximetria 2
tHb-COOX 3-25g/dl

0O2Hb 0-100 %

HHb 0-100 %

COHb 0-100 %

MetHb 0-100 %

s02-CO0X 0-100 %

bilirubin (novorodenecky)® 3 =50 mg/di (51,3 - 855 pmol/L)
barometricky tlak 450 - 800 mm Hg

cobas’

Life needs answers




cobas b 221 POC system
Déveryhodnost vdaka vykonu

Technickd $pecifikdcia pristroja

Kalkulované parametre

H+, cHCO3-, ctCO2(P), FO2Hb, BE, BEecf, BB, sO2, P50, ctO2, ctCO2(B), pHst, cHCO3-st, pAO2, AaDO2, a/A02, avDQ2, RI, shunt,
nCa2+, AG, pHt, H+t, pCO2t, pO2t, pAO2t, AaDO2t, a/A02t, Rlt, Het(c), MCHC, BO2, BEact, osmolalita, OER, minttovy objem srdca (Qt),
index P/F, SO2(c), klirens Laktatu.

Kalibracia
Typ Interval

Systémova kazdych 24 hodin (programovatelne 8, 12 alebo 24 h)
1-bodova kazdych 60 mindt (programovatelne 30 — 60 min)
2-bodova kaZzdych 12 hodin (programovatelne 4, 8 alebo 12 h)
Nahrievanie zapnutie s kalibraciou < 43 min

Nahrievanie po vypadku pridu < 1 min < 2,5 min

Spracovanie dat

Priemyselny Standardny PC

Monitor zabudovany TFT-LCD 10,4", plocha dotykova obrazovka
Termotlaciarer zabudovana, Sirka vytlage 111 mm, grafické moznosti vytlaCe
Citatka &iarovych kédov

Standardné prislusenstvo

Elektrické poziadavky

Napajanie

100 - 240V (+ 6 %/- 10 % povolena tolerancia), 200W, 50/60 Hz (automaticka volba)
Teplota okolia + 15 °C az + 31 °C

Relativna nekondenzovana vihkost 15 < T< 31 °C: 20-85 %

Certifikaty
FDA 510(k), UL 3101-1, CE podta Direktivy IVD 98/79/EC (IEC 1010-1/EN 61010-1/EN 61010-2-101)

Rozmery/hmotnosti

Sirka < 51 cm, vyska < 59 cm (poéas merania), hibka < 60 cm (so zdrojom);
hmotnost (bez roztokov a AutoQC) 45 kg.

Kéd SUKL
P80715

COBAS, COBAS B, LIFE NEEDS ANSWERS
a AutoQC su obchodnymi znackami Roche
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Roche Slovensko, s.r.o.
Diagnostics Division
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